Released Thru. 
GENERAL FILM 0,576 


డిస్ట్రైబ్యూూటర్సు : - జనరల్‌ ఫిలిం డీస్టిబ్యూటింగ్‌ శంపెని 
19, వుడ్‌ న్‌ కోడ్‌ , మవుస్‌ట్‌ కోడ్‌, మదరాసు. 
కలిఖేోస్‌ : 86254, తంగొవిలాసము ! జైన్‌ ఫీలిమ్సు, 


చి, వి కామానందం, రాభా ఫిలిం కంపెన్స్‌ కలకతా 


పాండురంగ విఠల్‌ 


జెరకర్‌ శ, ఏ, రామానందం, 
వహ్‌ 
చవ్య్యాజికల్‌ డైరక్టర్‌ తుంగల, 
పోటోగ్రాఫ్‌ క ఆచింత్యబొవర్టీ 
రకౌగంగు యన్‌, ఫాలొ, శ్రా బి. యన్‌, గోష్‌ 
ళ్‌ 


పాటలు, మాటల 
} క క రాజో బె ఎం 


డైలాగు డైశెకక౯ా 
పల a 


సహాయకుడు చుబ్బారావు, 
విష్ణువు శేమా౯ా, నిద్వా౯, పంచాంగం రాకూనుజాచోరి, 
కుక్కుటముని. 37 తుంగల చలపతిరావు. 
జహ్ను. 22 మద్దాల శేషగిరి రావు, 
ఫుండరీకుడు 99 దొమ్మేటి సత్యనారాయణ, 
'పొండురంగడు. థ్‌ మార్‌ రాళ్చాకృష్ణ, 
మాద వుడు, 3 ని కె రాజా బీ ఎం 
భోయచాడు, 9 యం. పుండరీకాతడు, 
కోమటి, క శె ఎ, ఇడి, 
'ఇంకటనుబ్యయ, 79 బి, నూక వాలాను ణశా స్రీ, 
యుండు, » కె. ఇంకటరగర్నం,. 
ఆర్భకుడు, ౫ యం. రామచంద్రమూర్తి. 
నిగమళర్మ, 92 బి వ, సుచ్చారావుం 


3 ఆర్‌. రామారావు, 
శ్రీనుకి. జి, కనకం, 
శీ సీ, మాదవరావు వగైరాలు, 


స్రాజారులం. 


జనాబాయి శ్రీమతి జాసరి కోటికత్నం, 
చంద్రకళ, 9) శాంతామణి, 


అన్న పూర. శ? గ సూ చెయమ్మా . 
క 3 i 29 బి, అమ్భతమ్మ 
చః న్‌ బ్ర స్పతేమ్మ ౪ 
జ్‌ 3? జి స్వరాజ్యం, 
3 డి సత్యవతి. 
2? సీ, సర్నవణదేపి, 


క బుశంగరవు,. 
రాజన్‌ సర్కార్‌ తృహ 


SYNOPSIS 
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PANDURANGA VITHAL, 


General Film’s Super Telugu Release, 


Jai Panduranga ! Jai Vithal. 


What is it that makes millions of people turn from their 
occupations and join the chorus of Devotees in Adoration of 
Him Who is the Lord of the Universe ? 


Tt is the Palace of Kamsa. Gorgeous scenes graet the 
eye, and before the observer probes more into the seene before 
him to discern the artful cunning of Kamsa, His eyes are fied. 
in an unwinking gaze on the charming figure of a young boy. 
The boy goes forward asan aged crone passes along with a 
plate full of Sandal Paste and flowers. The boy asks and she 
gives. The boy is Lord Erishna, and the crone by his graces 
becomes transformed into a beautiful girl. Krishna blesses her: 
9 be born as Bhakt Janabai, and then attain salvation, 


Days pass and Vritrasura is doing very serere penance, 
Indra, the Lord of Swargae is perturbed at the austerity of 
Vritrasura, and finding his attempts to dissuade the Rakshasa 
from doing penance futile, strikes him with hia Thunderbolt. 
‘The head of the Tapasvi falls to the ground cursing the Lori 
of the Swarga to become a stone. By virtue of the devotion, 
the head sours in the air and goes to Vishnuloka and falls at 
the feet of Lord Vishnu. Vishnu, angered at the treatment 
meted out to his devotee, refuses to do aught for the Dovas, 
and ordains that Vritrasura be born in the world as hig 
devotee, to proclaim to the world the essence of Bhakti. 


శి 


The Devas are nonplussed. They find no way to bring 
back in Life their lord who had been turned into a stone, In 
Brihaspathi they find a willing counsellor. ‘Make this devotee 
zteeped in Sin, then, his curse will lose its potency’ says 
Bribaspathi. The Devas take the cue. And the Evil force in the 
shape of a friend meets tha Tapasvi in his rebirth, The 
Tapasvi, now called Pundariks is led into bad ways by his friend. 
A charming dancer. named Chandrakala attracts his attention,» 
He feels that his life has but one aim—the winning of Ciandra- 
kala, The remonstrances of his parents are of no avail, He 
cares naught for them. And they, aged and infirm find theme 
pelves uncared for by their son, and ill-treated by their 
daughter-in-law They shift for themselves as Pundarik sinks 
deeper and deeper in vice, Chandrakala, as is always the 
ease with dancing girls, fleeces him of all his possessions and 
even drives him out of the houses. This has no good effect 
on him He pursues his mad quest for enjoyment, and 6702 
binders the path of the river nymphs as they do service at the 
ashram of the great sage Kukkutaswamy. ‘The sage comes to 
their rescue. and teaches the sinner the way to Salvation. - 

Pundarika is reformed, He repents for his sins, and takes 
a vow to serve his parents from that day, He-sets of an ashram 
and diligently serves lis parents, He does not even care for 
for ha now feels his parents ar» his Gods, His faith 
eg that when Vishnu himsell appears before sim in the 
beggar, and requests him to give aught to appease 
gs", he bids him wait while he carried on his work of 
seivice te his parents. And Vishnu sat... ,..-..0n the stone 
whish was none otlier than that into which Indra had వలి 
nu acquitted tho sins of Indra 

fi. Pundarika, at the sight 
1 at his feet and Lord manifested himself in 
sa nage whieh came to be called PANDU- 


and Lol he 
of the Lord 


she form & 


తి 


RANGA, and the place itself was called PANDARIPUR, 
in honour of the devotee PUNDARIKA, 

To fulfil his promise to Kubja, the Lord assumes the 
form of 2 boy and helps Janabai, in the performance of her 
household duties, The frequent appearance of the boy with 
Janabai, causes his disappearance at the Temple in Pandari- 
pur. The self. willed aristocrats of Pandaripur accuse Janabai 
of stealing the jewels of the tfempleas by God's miracle she 
happens to have them on ber, She is tied 60 2 post, beaten 
and made to stand a volley of abuses...as she cries to Pandu- 
ranga to come forward and save her... 

.And what does Panduranga do? 

What is it that makes 50 many millions go on a pilgrimage 
to Pandaripur ? 

What is the cause of the great attraction that the Image 
of Panduranga holds on innumerable denizens of the world ? 

The Screen will supply an answer to all these mysteries 


S. RB, 
నాయ ుంగాకాా 


Ur BEIM E తాటి ఓలు 

yam fer AMID USSD Usa rAd 
vamfyr Caps gids yal యుత? త్ర 
igre వ. WES EHUD rrr foyer 
అణాల శ్ర Gains pees Qs షీనా 
ఛే ఉదారత. ( 
Drrg reir శ 
ws, sCursBafur# sim 5g Cai sh FTE DE 
ey sins , 79 ఇక పాలా Gauge బోటి 
wre ఇట. Garg Gstaad 
gas Goa, Yaaris stor wari క్ల 
Goa Band wm జగకాల్రులా బీోజల్రా/ బీ 
yp, wrsarngm gai GCriizsms (ఆలో F Burs 
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si gfésis vst Ais gang Craw, Wa 
soir. Coir AI gloria CR sual 
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wae (౫౬ fads gioniésssh JrGaRsse Cris Gp 
(జాజి, ౧7౮ తలల Caan aqui gQadss c5r 
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తటి తటి? #0. 


హ తర అగ వి ఠ ల్‌ 


వృతుడను విష్ణుభక్తుడు మాతా ప్ల పీక తపమా-చరించుచుండి 
మహేందుడు తన పదికి భంగము వాటిల్లుశేమాయని భయపడి జాని తేహ 
నున కొశేక అంత రాయమాులు కల్పించును. అత డెంఠకను చలింపకుండుట 
గాంచి నాకలోకాధిపతి వానిని (ప్రజాయుధముచే ఖండించును, ఖండింప 
బడిన శిరస్సు ఇందుని రాతినిగమ్మ ని శపించిపోయి విహ్ణుప వములకడ 
(వాలును, విష్ణుపు వానినో దార్చిఉత్ర ర రజన్మ మున జహ్ను శర్మకు ఫుండరీకు 
జను వుతుడే పుట్రునట్టుకు, మహా భక్తుడై తేన సౌన్నిధ్యవజ నొందు 
నట్లును, అను గ్రహోంచును, 


మూతాపిక్ళ నేవాకత్సకండును, సహా విధ్వాంసుడును అయిన పండ 
కీకోడు వరాథవుని పోనాలమున చంధ్రక ళోకు , వశుడై! , జూదరియు, తాగు 
బోతునై తన సర్వసంపదలు గోలా్పోయి, తలీదం[డ్రులను, భార్యను యింట 
నుండి జెకలగొట్టి సర్వభష్టుడనుకు, 


అ దినములలో జననీజనకులే దైవస్వరూపులని నమ్మి వారిని సేవిం 
చుమూ తన్మ్మూలమున మహో (పభానసంపన్ను డైన కుక్కు-ట స్వామియను 
మునికోమాయు డొకడుండును. గంగా యమునా సరస్వతీ నదులు, కారి 
యందు మునుగుజారకి పొపములు చారి వావహింప మలినరూఫులై షావ 
విమోచను లగుటకు కుక్కు. క్‌ ఆ నాశ్రయించి వానికి యూడిగము 
చేయుచుండిరి అష్ట డె డెన ఫ్రుండరీకుడు వారినిచూచి మోహితుజె హరిని 
బలాత్క_రింపజోవ మాలా వానిని మందలించి హీతోపచేళము 
శేని సన్మార్గమువం చెట్టును. 


అట్టి జ్ఞానోదయము కాగానే పుండరీకుడు తిరగి వాని తల్లితం|గ్రు 
అను భార్యను కలుసుకొని ఒక ఆగ్రశుము నిర్మించుకొని 'సన్మార్గమున 
జీవించుచుండును, వానిని పరికోధించి వంతము నొనంగ తీవిస్థువు 
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పొండురంగ రూపమున చేకెంచి అచ్చట. పడియున్న ఇటుక రాల మై 
కూర్చొనబోవ ఇం్యడుడు శావవిషుక్టు 2 క వాసుజేవుని స్తుతించి స్వర్గపురికి 
పోవును. దేవతలు హా గ్గథ్వనులతో 1 ఫ్రప్పవరముం గురిపింతుకు. 


విష్ణు సందర్శన భాగ్యమున ప్రుండరీకుడు ధన్యుడై వానిని వేనోళ్ళ 
స్టో త్రముజేయ విష్ణువు సంతేనీంచి వానిక నేక వరను లొసగి అ రూపము 
న అచట పూంకుళంక బిటలునాముమున శిలారూపమున ఉండిపోవును, 
ఆ స్టలమా నానాటికి నునో "శ్షేతమై అభివృద్దిగాంచి మహోభక్షల కోస 
వమై 'ఇలుగొందుచుండును. ఆక్న్మేత్రమున పాండురంగ ఊోన్ని ఫ్యమః * 
తరరిప నరముస బొందిన కుజ్జ చం్యదక ళగానుండి కర్మ శేష మనుభపించి. 
మధ్య పిశాచ మైన మాధవునిచే చంపబడ్‌, వాసుదేవుని కరుణచే. తిరిగి 
జశాబాయిగా బన్మించి పొండురంగని సేవించుచుండును. 


అట్టి భ్‌ ఫాళ శ్యదైన ఆ తే త మహోక్మ క్రమును, తన భక 
శాలు బ్‌నాబాయి భక్త ంపదయు, లోక మునకు 'జెల్లడి( జేయ శ్ర 
పౌొండురంగడు కల్పించిన లీలానాటక మును జనాబాయికి అర్చకుల 
ఛచాభలున్తు జనాబాయికి పాండురంగడు (పనన్నుడ్తే ఆమెను 
రశీంచిన విధమును, నిగ మళ ర్య యను భోరనాపి పండరి త్మేతమున నుర 
జీంచిన కెరణమున స్వర్లార్లు డైన విధమును యిందు కెననగును,. జయ 
పొండురంగ విఠలే జయ, 


(శ్రీ 
వాతతున్‌ ఆన విళ ఖ్‌ 
(పొర్థిన 
శంకర - త్రితాళ్‌ 


నర్వ్వమ౦గళ భవానీ || 

సర్వపాప కలుహెప వారికీ 

భవ భయ వదాకిణీ |స॥ 

సాధుశీల జగదేక రూపిణి 

కామితార్థ ఫలమోతదాయనీ [స 

నదమల చరిత్‌ సుగుణ చరితా 

సరినీరువాలోచనా, కరణగని టబోవవే |1స| ఓ 
కక్కుటస్వామి 

కాఫీ = పంజాబీ 


తల్లి దర్శాడులకు సేవ. నా... 

నకలార్ష సౌధకము.. .జీవా॥ 1 

కడుపోరగ' నినుగని పెంచికిగడ 

బుణమును దీర్చచా! సంచేనామా |క| 2 
జను అంగి సావిత్రి 


కామూూాద్‌ _ CER) 


జేవా (త్రిభువన సాలచాథార 

సకలము నీ కృపవలన నడచుగద | బే॥ 
కనులనయన కరుణాలయ' (శ్రీకర ॥జే॥ 

వేద వేదాంక జానన(హాప 

సుజన పాలనా (శితానంద మయ || దే ®ి 


చంద్రకళ 
వవాటే. - ఖేర్వా 
సాొమినీ రమ్మన మేం. నా. సాlచె.. లీ, = నాం =సాl 
నుముళరు బాధ సైప C౬ జాల 
ఇన్నలలో కన్నుసన్నలాో | సా॥ 
చోహను జే ముద్దుల "అడే 
నమ్మినవా డే డే... నాం. [సా 


కుక్కుటస్వామి 
వ ద్య o 
థనపశు I తమి శ్‌ వని తాగ్భహ కారణభూతమైన యా 
తఘప్రునమన్న జీవుడు పదంపడి యట్టి శరీరమెక్తి తా 


ననుగత మైన ₹ర్మఫల మందక పోవీగ కాజుమిన్ను వీ9 
కిని భునిదూరిళన్‌ దిళల”కీగిన చెచ్న్చటనైన దాగినక్‌, త్‌ 


కుక్కుటస్వామి 
ప ద్య 0 
అక్షి శ్రీసికొప్పుమై తనువుమైళో 'న్నిరీయంబు మై 
పోచాబ్టంబులై కపోలతటిమై సోలిండ్లపై నూళ్న మ 
ర్యాదడ్‌ జెందు కఠ బు (క్రీందగుటు మీకైజా చాకరంబుంటమే 
బాదే రాజ్యము జ్యా జతల మే శాహాయంబు నాఫొయమే॥ 6 


చండకళ 


జ 


జిల్లా నురట్‌ = రాదా 
జాల మేఅ-జాలిలేద- ఆతాళజూఅరా lll 
మకుసుమశరముఃలబారి-సద యుడ సెపగ లేర 
ఆధరసుఛభ్రారస మోయప-తగునా సఖుడా జా! 


కుక్కు_టస్యామి 
రాగ్‌. ఎథారవి-ఆలియా 
'పభూ-భర్మసాల- శాసాడభా | ప! 
దురితాపహారా-పకితా పముజాశాపి (హే! | ప|| 
శరణన్న చారిని కరుణింప వేలరా. హీ hs 
దీన బాంధవా-దెప్య (పభాబా 
ఇక్కుు నీవెశావ-బేవాదిదేచా 1 హే! || ప 
విష్ణ్యశ్ర శ 
ప ద 0 
విద్య "లెళుఐగాక "'వేచాంలి యగుగాక 
రాగి గాని తుది పనాగి కాడు 
సర్వ విషయవ్రాంఛ సరపూర్ష్మతీను ఢెందు 
శాౌమిగాని మోతు గామిగాడు, 
వుండరీకుడు, చంద్రకళ 
మల్ల ర్‌ - పంజాబీ 
వా 
చర్మిద (పేమ సుధాకర, శూ రాశారా | 
(సణయ బిలోలా=సళకుంము కారా fl 
ప్రుండాకమల నయా! కమలము గనవే 
(పియు నెడచొసి! ఎటుల వానేనో పే! 
వుం --౮పేముతవంగ వు జేగతి జనునో 
చంద పీయకమ] శశికరు! జేరగ జనుదగ || పీ 
తాగబోతులు..పాట 
బ్‌ ఆ తశ గతి 
హారివారగ నారాయణా దినా రారా 
కకుణీంచి యుమ్మ్మేలం కమజలో-చను డా]! 
మార్మావతారు డై కల్లు సంవ ములోంచి 
కుంజెత్తు కొచ్చానా కమలలాేచనుగా॥ 


న్‌ 


10 


11 


10 


(కౌగుబోతం 
ప డ్య 0 
పొగసుట్లకు సతిమోవికి 
అఆగణితముగ కల్లు కౌయ కమృతమునకున్‌ 
శగ చెంగిలి మరి లేదని 
ఖగవాహానుడు తోడ కాౌలకంటు జలికెక్‌, 12 


వెంకటసుబ్బయ్య 
జాపళీ - దీప్‌ చంద్‌ 
దగ్గిరఠా పనిలేదురా! ఓరోరిజాణా |ద॥ 
దగ్గిరరా పనిలేదు! దరినుండి మాటలాడు 
ముక్కున బే రాలుగానివి। నూటకు ఆయిదు వరహాలుయా 
ఇయ్యక ల్లి'తేరా! శాగల్లి తె శే। తకేళేకంటుపో॥ద్న॥ 18 
జహ్నూ శర్మ 
ప ద్య 0 
కలలకా! బోలెడి పుక్రమిత్ర వని తాగారాది సంయోగముల్‌ 
జలవా౦ఛారతి గెండమావులకు నాసల్బేయు-చందంబునక 
తలతుకా సత్యములంచు మూఢుడ వృథా తక్వేజ్ఞా డక నాకునీ 
విలసత్చాదయుగుంబు జాపి కరుణకా వీత్నీంపు లక్ష్మీపతి, 14&- 
సాని త్రి 
మియామల ర్‌ _ ఎక్కా. 
వా 
మాయా మయ మోహ జతధి 
జడనుతినై పోవ నేలకీ 
సరగున సుజ్ఞాన మార్గమును సరణము జేయకుండ [మాకీ 
జననీ జనకాత్మ బాలకా ! ధనణాన్యములను నీరులను 
విడనాడగ చేల యిటుఅ | 
తగుశా అవివేక మింత ॥నూ!! 15 


క్ష 
గంగ్క యమున, సరస్వతి. 
వర్చారు కన్నడ - తిళాళ్‌ 


పౌవనచరితా | సా 

నీవిక మృదుచరణా! హే! ॥పా॥ 

కలుషవిదళళా కరుణమయ సుజన |పా॥ 

(విమల హృదయ పతిత కొపగా, 

శలం సాత్ము లమము కాపాడరావా (ేమచూప [సా॥ 16 


విష్ణువు 


కృతి - శంకరాబరణం _ దీప్‌ చంద్‌ 
అతయలింగవిబో - స్వాయంబో॥! | 


పరిడాబాభిరవి = ఆలియా 


"కౌయమువిడచిన కర్మ వీడునే 

మాయను బడశే ఓమునసా |కా॥ 

నయమాన నునవే! భయమును గొవకే 

పుట్టిననా డే! గిట్టుట నిజమే | కాక్షీ # 


ఫుండరీకుడు 
వ ద్య 0 
ఛాలిశు చెలి జేసి గదవార వధూవిష మధ్యణథారలన్‌ 
(ోలికి తల్లి తండ్రులను (దోలితి జూదములాడితినన్‌ యళ 
(గల వాశించునాగణికచే పరిభూతుడ సైతి సాధ్విని 
లాల్లి పరాళవించితి దురాత్ముడ (భష్టుడ ,నేమినేయుదున్‌, 8 


లక్ష్మీ 
జిల్లా షక 2 అన్ధా 
జీవా జీవోనా | సోవన నిథాన || సే! 
వబీలాలోలశీలా | దీనలోక శాల | సే! 
జేవచేన నీ | సేన జేయువారి | 
ఫావతీత పేమ | (బ్రోపనీ జె కావా నే! 


గంద, యమునా సరస్వతీ, 
సారంగ - దాదా 
నుంగళకరనీ సేవ 1 మాభాగ్యము మహాత్మా lol 


విముఅ చరిత నీ గర్భశ మనయము శుభ దాయకవకొ 
కృ పొమతివి బబోవరావె | దేవా దీనాదీనా మం! 


ప ద్య © 
సంసార జల కాళి సంతర౦చెడు చావ 
తల్లిదం(డ్రుం é పడాబ్ద సేవ 
కొమలోభాది తస్క_రులు సరకు | (తోవ 
తల్షిదం్యడుల , నీ నడాబ్ద సేవ 
సౌళల్య సంపదల్‌ సాకు ముోత్తెపు గోవ 
కల్లికండుల శ పదాజ్జ చేప 
బవ సాము శ్ర యాధథా మై తగుశేవ 
తల్లితండ్రుల శ్రి పచార్టనేవ 
కల్లి అధికురాఅ క్యు యీ ధరణికం కు 
కండ ఆరికుండు పిష్ణు పదం౦బు కంటు 
"గాన నీపరమార్లము కోసెటింగి 
చారినేవించి నీచీంత బాయుమణయ్య 


13 


'వుండరీకుడు 
భప్‌ = తితాళ్‌ 
మూయ లెన్న తరనూ...రంగా 
నసదమలా౧ంత రంగా...||మా! 
మవోర్మ నీసేవా ప్రభావము 
కనుగొని మదిలోన | ధన్నుడ నెతిని గా ||మా ప్ర 
జనాబాయి 
భైరవి = ఆలియా 
చరిజేర్పరా శా | దీన నణా | చేవా దీనపోష ణా |॥|ద[ 
దీనురాఅరా | జేనా ! దీనపోషణా ॥ద॥ 
భరియింపగాజాల | భనవహ్నీ జ్యా. ॥ 
కరుణాంతరంగా | రంగా | శరణంట్‌రా |ద॥ 24 
జనా బౌయి 
జిల్లావగాజే - ఆలియా 
చారద గాననుధా లోలా ॥నా॥ 
ఇందిరా నూనస చంద చకోరా 
చుందక నందకుమూరా | హే! ॥సాf 
సనఃస నందన వందిత చరణా 
శరకావన భవతరకా 
గోవర్ధనగిరి ఛారీశారీ | బృందావన విహార 25 


జనాశ్రాయి 
క్స్‌ 
లు = అ 
bo = ay 
కన్నతం్మడి రాశా ! చిన్నిళ్ళన్ల రాశా! 
శారా మోవాచారంగ । రారా సుందరా ॥ళ॥ 


అటలాడ రారా ! గోపొలబాలకె 
రంగ రంగ రాశా | రంగ జీగరా క॥ ల్‌ 


14 
ఉనోబాయ్యి పాండురంగడు 


యమక ॥తితాళ్‌ 


జనా-ాలనరినీ కవరురా!కృష్ణా 
సదయ హృదయ గస 
* * Ee 
పసాండుాహరినదసేవనా జరుఅను గనచా 
భక విధేయుడుగా! 
జనా ఎటులగాంచెనో యింతటిమహిను 
సౌండు తెలియలేనా! తెలియలేవా! 
శేవాభాగ్యమే,.. జా... 
జనాలాాసకఅ చరాచర జగ డాధారా 
సన్ముని వందిత! సే చాదీనా [న | 


సొండురంగడు 
వమూండ్‌ -ఆలియా 


న్చేవా నుహిళును కసుగొనలేశే! నా [చ| 
పీనుఖీటు మాయమనరయులై |చ| 


నిగమళర్శ, బోయ 


కామిక్‌ _ చాడా 


దేయ--మనగులేని మనువునాకు కదరదు మరిదీ 
ఆవలే కుదరదు మరదీ 

సిగ మరదల మొత డంటువుంకే నునకెమ౦చిది 
కాల మవ కెనుంచిడీ--జటబ్నె Till 


15 


నిగ నిన్ను కఖపెతూనా 
బోయ-- ఆయితే చేవతాను 
ఇద్దరు -ఈకు బోడ నో ఇద్దరముంచాము 29 
జనాబౌయి 
ప ద్య ౧0 


వనజాతాసన శంక రాదికివిజ (నాతంబులెఐ వ్యాని సా 
వన పౌదాబ్దము -గాంచ వేరక తపో శ్యాసంగు ల్లి యుంకురా 
కనమాలాభ్ధిరణుడు భక్తజన 'తశాపంజార్చనీ నీటిలో 
వనజాతుంండు ప్రసన్ముడయ్యె నిక జాఖాగ్యంబు సామాన్యమే 30 
జనాబెొయి 
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